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ОСОБЛИВОСТІ ВЖИВАННЯ ІНФІНІТИВУ В
АНГЛІЙСЬКІЙ ТА НІМЕЦЬКІЙ МОВАХ
Уживання інфінітиву та інфінітивних конструкцій є

досить поширеним явищем як в англійській, так і німецькій

мові. Інфінітив поєднує синтаксичні та семантичні ознаки

дієслова й іменника. Саме тому інфінітив, а також інфінітивні

конструкції, привертають до себе все більше і більше уваги

мовознавців, адже інфінітив – не центр дієслівної системи, а її

окраїна [4, с. 115].

Деякі науковці повністю відокремлюють інфінітив та

інфінітивні конструкції від дієслова, розглядаючи їх як іменну
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частину мови, що лише має дієслівну основу. Також багато

вчених вважають, що, наприклад, в англійській мові інфінітив

(разом з герундієм та дієприкметником) належить до

безособових форм дієслова [2, с. 43]. Відмінність неособових

форм дієслова від особових полягає в тому, що вони не

виражають граматичних категорій особи, числа й способу. Вони

не можуть виконувати властивої особовим формам синтаксичної

функції присудка [4, c. 86].

Незважаючи на те, що вивчення інфінітива та

інфінітивних конструкцій з кожним новим дослідженням стає

все ґрунтовнішим, питання характеру та специфіки цих одиниць

залишається без відповіді. Саме це визначає актуальність

обраної теми.

Щодо англійського інфінітиву, за значенням він тотожний

українському – об'єднує в собі ознаки дієслова і іменника, проте

відрізняється від українського інфінітива своїми

морфологічними і, частково, синтаксичними ознаками

[4, c. 216].

Заперечна форма інфінітиву формується за допомогою

негативної частки not, яка ставиться перед інфінітивом

[1, c. 349]:

You ought to pay for all the damage yourselves and not to

come shouting at me.

Формальним показником інфінітиву в англійській мові є

частка to. Саме частка to відрізняє інфінітив від особових форм

дієслова, які є омонімічними формами.

Л.Г. Верба вказує,що інфінітив може вживатися без

частки to у таких випадках [1, c. 178]:

- у поєднанні з допоміжними і модальними дієсловами.

But I can endure Fangorn, if I have your promise to come

back to the caves and share their wonder with me.

Але після модальних дієслів ought to та have to завжди

вживається інфінітив з часткою to:

The Harfoots had to do it with Dwarves in ancient times.
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- після дієслів to make-примушувати, to let-дозволяти,

допускати

Let usget hold of Nob!

- після дієслова do, яке використовується в якості

підсилювального дієслова:

I do like nothing better than to stay in your house in peace for

a while.

Англійський інфінітив поєднує в собі ознаки дієслова і в

певній мірі іменника. Останнє підтверджується тим, що

інфінітив може виступати в реченні у ролі [2, c. 120]:

- підмета

To walk side by side with the Hobbit might be dangerous and

calm at the same time.

- частини присудка

а) частини складеного модального присудка

Yes, we certainly must decide what to do at once.

б) частини складеного дієслівного присудка

I began to think I was imagining them, as no one else seemed

to take any notice of them.

- означення

―Well,‖ said Stuart, ―she hasn’t had a chance to say anything

yet‖.

- обставини

That’s why we left him at home to explain things to her.

У німецькій мові розрізняють Infinitiv І (leben, sehen,

fahren, kommen) та Infinitiv ІІ (gelebt haben, gesehen haben,

gefahren sein, gekommen sein). Infinitv І має завжди закінчення

-еn: lesen, tanzen, erzahlen.

Infinitiv II утворюється за допомогою Partizip II, основного

дієслова та неозначеної форми допоміжних дієслів haben / sein

(вибір допоміжного дієслова такий, як і при утворенні Perfekt)

[3, c. 98]. Infinitiv II указує на передчасність чи закінчення дії:

Ich bin froh, dich kennen gelernt zu haben.

Як і в англійській мові, німецький інфінітив є

неозначеною формою дієслова, формальним показником якої є
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частка zu. У більшості випадків інфінітив уживається з часткою

zu, що ставиться перед ним [5, c.76]:

Es hort auf, zu regnen.

Якщо інфінітив має відокремлювану частину, zu ставиться

між нею й основою:

Es ist jetzt Zeit aufzustehen.

Без частки zu інфінітив уживається:

- з модальними дієсловами і дієсловом lassen:

Ich muss schon nach Hause gehen.

Der Lektor lasst uns oft antworten.

- у зворотах з дієсловами почуттєвого сприйняття sehen,

horen, fuhlen, наприклад:

Ich hore ihn Klavier spielen.

- з дієсловами machen, finden, bleiben, heißen, nennen,

fahren, gehen, lehren, lernen, helfen:

Wir bleiben noch in der Bibliothek arbeiten.

Sie geht jeden Morgen Brotchen kaufen.

Die Mutter lehrt das Kind lesen.

Без zu інфінітив уживається і тоді, коли він є підметом

(незалежний інфінітив) і стоїть на першому місці в реченні

[3, c. 102]:

Turnen ist gesund, але: Es ist gesund, taglich zu turnen.

Інфінітив з дієсловами haben і sein має особливе значення.

Реченням з haben + zu + Infinitiv відповідають речення з

модальними дієсловами müssen або sollen [6, c. 89]:

Ich habe diese Arbeit zu schreiben. – Ich muss (soll) diese

Arbeit schreiben.

У реченнях з sein + zu + Infinitiv до модального значення

lодається ще й пасивне, такі реченні відповідають реченням з

модальними дієсловами müssen, sollen, können + Infinitiv Passiv

[6, c. 91]:

Die Bucher sind nur im Lesesaal zu lesen. - Die Bucher sollen

(mussen, konnen) nur im Lesesaal gelesen werden.
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Щодо синтаксичної функції, у німецькій мові Infinitiv

найчастіше вживається як змінювана частина складеного

дієслівного присудка [3, c. 104]:

Er kann gut tanzen.

У багатьох випадках, однак, Infinitiv може виступати і в

ролі інших членів речення, тобто як:

- підмет:

Lesen ist wichtig;

- додаток:

Ich fange an, zu arbeiten;

- означення:

Ich habe den Wunsch, nach Amerika zu fliegen.

Інфінітив із залежними до нього словами утворює

інфінітивну групу, в якій він займає останнє місце. Ця група

зазвичай відокремлюється комою [5, c. 80]:

Er hat vor, im nachsten Monat alle Prufungen abzulegen.

Отже, провівши дане дослідження, ми виявили, що

інфінітив у англійській та німецькій мовах мають велику

кількість ізоморфних рис, наприклад: обидва вживаються з

часткою (англ. – to, нім. – zu), можуть виступати в реченні не

лише частиною складеного дієслівного присудка, а й підметом,

додатком та означенням. Оскільки інфінітив широко вживається

у англомовних та німецькомовних текстах різної тематики,

надзвичайно важливо продовжувати дослідження цього явища.

Інфінітив у англійській та німецькій мовах можуть виступати

різними членами речення, цим й зумовлені способи їх

перекладу. Але варто пам'ятати, що значення інфінітиву може

бути різним залежно від контексту. Отже, перекладач має

уважно дослідити контекст, аби перекласти речення, яке має у

своєму складі точно та коректно.
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